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JIner akryaauszanumn padoueil mporpaMmbl

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, o0cykaeHa u ofgoopeHa g peanusanuu B 2025 - 2026
y4eOHOM roy Ha 3aceganuu kadeapsl JIMHrBUCTHKY M IepeBosa

IIporokom ot 20 1. Ne

3aB. kadeapoii T.B. Akawesa

PaGouas mporpamMmma repecMoTpeHa, 00CcykaeHa u 0100peHa s peanusamnuu B 2026 - 2027
yueOHOM Toy Ha 3acefaHuu Kageapsl JIMHTBHCTUKH U TIEpPEeBOAA

IIporokomor 20 1. Ne

3aB. kadempoii T.B. AkameBa

PaGouast mporpamMmma repecMoTpeHa, 00cykaeHa u o100peHa s peanusamnuu B 2027 - 2028
y4eOHOM rofy Ha 3aceqanuu Kadeapsl JIMHIBHCTUKU U ITEPEBOAA

IIporokomor 20 1. Ne

3aB. kadeapoii T.B. Axauesa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, o0cyxaeHa u ogoopena st peanmsanuu B 2028 - 2029
y4eOHOM rojy Ha 3aceqanuu kadeapsl JIMHIBUCTHKY U TIEPEBOIA

IIporokomor 20 1. Ne

3aB. kadeapoii T.B. Axauesa

Pabouas nmporpamma nepecMoTpeHa, 00cyxaeHa u ogodpena st peamsanmu B 2029 - 2030
y4eOHOM rojy Ha 3aceqanuu Kadeapsl JIMHIBUCTUKU U ITEPEBOIA

[Iporokom ot 20 . Ne
3aB. kadenpoii T.B. AkameBa




1 Iles1u ocBOCHUS I CUMILTAHBI (MOAYJI51)

enn ocBoeHMs] AUCHUIUIMHBI CHOPMYIMPOBAHBI B COOTBETCTBUU C 00pa3oBaTENbHOM
nporpammoit ®I'OC BO no nanpasnenuto noarotoBku 44.03.05 Ilenarorndyeckoe oOpasoBanue
(c aByMSs MpOGUISAMHU TIOJITOTOBKH ):

- CIIOCOOCTBOBATH MOBBIIIEHHUIO Y CTYIGHTOB O0IIEH TMHIBOCTHIIMCTHYECKON KYIbTYPHI;

- Hay4YuTh OLIEHUBATH SI3BIKOBBIC (PAKThl, OTOMpPATh M COUYETaTh SI3BIKOBHIC CPE/ICTBA,
YUUTBIBAS COJIEP)KaHKE, CUTYaIUIO, chepy 00IeHus, 0cCOOEHHOCTH CTUIIMCTUYECKOTO KaHPa,

- O3HAKOMHUTH CTYJEHTOB CO CHEHHATbHBIM TOHATUHHBIM W TEPMHUHOJIOTHMYECKUM
anmapaToM AUCUUIUINHBL,

- IPUMEHUTDH Ha MPAKTUKE COBPEMEHHBIE MTPHUEMbl U METO/Ibl CTHJIMCTUYECKOTrO aHalu3a
SI3BIKOBBIX SIBJICHUN B paMKax Pa3JIMYHOTO PO/A TUCKYPCOB.

2 MecTo TMCHMIIMHBI (MO/1YJIs1) B CTPYKTYpe 00pa30oBaTe/ibHON MPorpaMmMbl

HucuuruinHa CTuiaucTuka (QHIVIMHACKUE sI3BIK) BXOAMUT B 4acTh Y4YeOHOro ILJIaHa
(dopMupyemMyro ydacTHUKaMU 00pa30BaTeIbHbIX OTHOLIEHUI 00pa30BaTeIbHON NPOTrPaMMBbl.

Jns  u3ydeHUs  JUCLUIUIMHBL ~ HEOOXOOUMbI  3HaHUS  (YMEHMs,  BIJIAJICHUsA),
c(OpMHUPOBAHHBIC B PE3YIIBTATE U3YUCHHSI JUCITUTUTUH/ IPAKTUK:

[IpakTuueckast poHeTHKA (AHTTIUICKUH S3BIK)

OcHOBBI MaTeMaTHYECKOM 00pabOTKH HHPOpMALTUU

JlenoBasi KOMMYHHKALIUsl HA PYCCKOM SI3bIKe

VYyeOHasi - 03HaKOMUTENbHAS IPAKTUKA

KyneTyponorus

3nanus (YMEHHs, BIIAJICHUS), TOJyYCHHbIE NMPH M3yYCHUU TAHHOW NUCIMIUIMHBI OyIyT
HEO0XO0AUMBI JUIsl U3yYeHUS TUCLUIUINH/TIPAKTHK:

Beinonnenue u 3amyra BhITYCKHONM KBaNU()UKALMOHHON paboOThI

[ToaroroBka k ciade u cjaua rocyAapCTBEHHOTO SK3aMeHa

[IpakTHueckuii Kypc nepBoro MHOCTPAHHOTO S3bIKA (AHTTIMHCKUIN SI3bIK)

IIponsBoacTBEHHAs — IPEIIUIUIOMHAs TPAaKTUKA

S3bIK Tpecchl (AHTTTUHCKUMN SI3bIK)

3 Komnerenuun odyuaruierocs, popMupyemMbie B pe3yJibTaTe 0CBOEHUS

AUCHHUILUIMHBI (MOYJI5) ¥ IJIAHUPYEMBbIe Pe3y1bTAThI 00y4YeHH s

B pesynbprare ocBoeHMS IUCHMIUIMHBI (MOnyis) «CTHIMCTHKA (QHTIMHCKHHA S3BIK)»
oOyyJaronuiics 10mKeH 00J1a1aTh CICYIOIIMMU KOMIIETEHITUSMU:

KOI[ HHJUKaTOopa I/IHILI/IKaTOp JOCTHIXXCHUA KOMIICTCHIITNN

[1K-3 Brageer ocCHOBaMU JTMHTBUCTHUYECKOW TEOPUH U MEPCIIEKTUBHBIX HATIPABICHUN Pa3BUTHS
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH

[K-3.1 JIeMOHCTpUpYET CHeUualbHble Hay4YHble 3HAHHUA B JIMHIBUCTUYECKHUX
TUCHUIUIMHAX M CIIOCOOHOCTH OPraHU30BbIBaTh HCCIEA0BATEIbCKYIO
JeSITeIbHOCTh 00YJAIOIIUXCS.

[1K-3.2 [Tonyyaer TpeOyemyro MH(MOPMAIMIO W3 PA3IMYHBIX THIIOB HWCTOYHMKOB,
BKitouass MHTepHET M 3apyOeXHYIO JIUTEpaTypy, OCYIIECTBISET IOUCK
uHGOpMAIMY JUISI pEIISHUs TOCTABICHHON 331a4K

I1K-3.3 Opranu3zyer NpoeKTHYIO EATEeNbHOCTh, a TAaK)Ke MPEIMETHbBIE OJTUMITNAIbI,
KOH(EepPESHIINHU, BUKTOPHUHBI TS 00yJarOITHUXCSI.




4. CTpyKTypa, 00bEéM H coep:KkaHue TUCHUIIMHBI (MOAYJISA)
OO61mast Tpy1I0€MKOCTh JUCIIUTUTMHBI COCTABIISIECT 2 3aUETHBIX SAMHMIL /2 aKaJl. 4aCOB, B TOM YHCIIC:
— KOHTaKTHas pabota — 28,8 aka. yacos:

— ayauTopHas — 28 akajl. 4acos;

— paeayautopHas — 0,8 akaj. 4acos;
— caMmocTosTenbHas padoTa — 43,2 akaj. 4acos;
— B (JOpMe MPaKTUIECKOM MOATOTOBKU — 14 akaj. yac;

®dopma aTTecTaluy - 3a4eT C OLEHKOMN

AynutopHast = =
o KOHTaKTHas paborta E 3 dopma TEKyIIEero
Paszen/ Tema 5 (B akajl. 4acax) ) E{ Bun KOHTPOJIS Ko
E § o | camocrosTeIbHON YCII€Ba€MOCTH 1
JUCIUITIIIAHBI (5} H o v KOMIICTCHIIMHN
O g £ padoThI MIPOMEKYTOUHOH
Tlex. mab. | TpaKT. zZe aTTecTaluu
3aH. 3aH. o=
1.1
1.1 INTRODUCTION TO
THE COURSE OF
STYLISTICS.
1. General notes on style and IoaroroBka kK
stylistics. CEMHHAPCKOMY
2. The language norm as a BAHATHIO HBYHCHIE | (e o
received standard. Marepuaia o TemMe COMUHADCKOM
3. Expressive means and JIEKIIUA 1 SN ﬁ) oBenKa [K-3.1
stylistic devices. HOJIrOTOBKA -+ POBCp e
. 10 1 2 48 BBITTOJTHEHUS TIK-3.2,
4. General notes on functional BBICTYILICHHUS B . [1K-3.3
styles pf _Ianguage bopme o MpaTyME .
5. Varieties of language TIPE3EHTAIIAH. 110 CTILTHCTHKE
6. Lexical stylistic BeimonHeHue '
peculiarities of the spoken MPAKTHIECKUX
language 3a/1aHuil.
7. Syntactical stylistic
peculiarities of the spoken
language
Wroro no pazneny 1 2 4,8
2.2
2.1 THREE MAIN LAYERS
OF THE ENGLISH ITogroroBka k
VOCABULARY CEMHHApPCKOMY
1. The general classification 3AHATHION H3YHCHHE |y o
of the English vocabulary. Marepuaa o TeMe JEp—
2. Standard English JICKIIUH U
vocabulary:  Socio-linguistic MOATOTOBKA sanarun. Tposepka MK-3.1,
g 10 1 1 BBITOJHEHUS TIK-3.2,
factors determining the use of BBICTYILICHUS B R IK-3.3
S.E.V. Zone of control; bopme N '
3. The economy of linguistic MPE3CHTAIIHH. Saﬂsglzf;r;ﬁjiym
means and redundancy; BeimosHeHIe )
4. Occasionalism (coinages). MPAKTHIECKUX
Word-building means used in 3a/1aHui.
the S.E.V.
HWroro no pazneny 1 1

3.3




3.1 STYLISTIC
CLASSIFICATION OF THE
ENGLISH VOCABULARY

1.Stylistic classification of the
English vocabulary.
2. Special literary vocabulary:

ITogroroBka k
CEMHHAPCKOMY
3aHATHIO: U3yUCHUE
MaTepHaia 1o Teme

Y CTHBIN OTBET Ha

oetic words JIEKIUH U CEMHHAPCKOM
P S . ! 3ansTuu. IIpoBepka IK-3.1,
3. Special literary vocabulary: MTOJrOTOBKA
. 10 0,1 BBINOJHEHUS TIK-3.2,
Archaic, Obsolescent, and BBICTYIICHUS B .
yIpaKHEHHI 1 I1K-3.3
Obsolete Words dbopme N
- . 3aJlaHUH IIPaKTHKyMa
4. Special literary vocabulary: MPE3eHTALUH.
. . . 110 CTHJIMCTHUKCE.
Barbarisms and Foreignisms BeinosHeHHE
5. Special literary vocabulary: NPaKTHYCCKHUX
Literary Coinages (Including 3a/1aHui.
Nonce-Words)
6. Special literary vocabulary:
abbreviations.
HWroro no pazneny 2,1
4.4
4.1 SPECIAL COLLOQUIAL
VOCABULARY
. . . Tloaroroska k
Special colloquial vocabulary:
slang CECMHUHApPCKOMY
Special colloquial vocabulary: SARATHIO: MBYUCHUC| it otBer Ha
jargon MaTepHaa ro Teme CEMHUHAPCKOM
Special colloquial vocabulary: Hg?;ﬁ?g;a 3austun. [IpoBepka TK-3.1,
rofessionalisms 10 6,3 BBITTOJTHEHUS TIK-3.2,
gpecial colloquial vocabulary: BRICTYILICHIA B yIpaxXHEHUH IK-3.3
dialectal words bopwme 3a[aHui TIPaKTHKyMa
Special colloquial vocabulary: HPE3CHTALH. 10 CTHITUCTHKE
- ’ Brimonnenue )
vulgar words or vulgarisms DAKTIHCCKIX
Special colloquial vocabulary: p saanmil
colloquial coinages A )
(nonce-words)
HWroro no pazngeny 6,3
5.5
5.1 EXPRESSIVE ITogroroBka k
STYLISTIC MEANS AND CEMHHApPCKOMY
STYLISTIC DEVICES 3aHATHIO: U3yUYCHUE N
. . YCTHBIN OTBET Ha
Expressive stylistic means and Marepuaa o TeMe
. . CEMHHApPCKOM
stylistic devices: JICKIIUH U
onomatopoeia MOATOTOBKA sansmun. [posepka IIK-3.1,
. . 10 BBITOJHEHUS TIK-3.2,
Expressive stylistic means and BBICTYIJICHUS B .
. - YIpaxXHEHUH U IK-3.3
stylistic devices: graphon bopme N
. . 3aJaHUuH NIPpAKTUKYMa
Expressive stylistic means and MPE3EHTALINH.
. . . . . 10 CTUJIMCTHKE.
stylistic devices: alliteration BeimosHeHne
Expressive stylistic means and MPAKTHIECKUX
stylistic devices: rhyme 3a1aHui.

HWroro no pazneny

6.6




6.1 Lexical expressive means
and stylistic devices

Lexical expressive means and
stylistic devices. Metaphor
Lexical expressive means and

IToxgroroBka k
CEMHHAPCKOMY
3aHATHIO: U3yUCHUE
MaTepHaa o Teme

VCTHBIN OTBET Ha

stylistic devices. Metonymy JIEKLIUN U CEMMHApCKOM
Iron ' ' HONFOTOBKA 3ansTHd. [IpoBepka IK-3.1,
Yy . 10 2 2 A BBITTOJTHCHHUS TIK-3.2,
Stylistic Devices Based on BBICTYIUICHUS B .
yIpaxHEHUH U TK-3.3
Polysemous Effect, Zeugma bopme N
3a/laHUU IIPpaKTUKyMa
and Pun MPE3CHTALUH.
- - II0 CTHJIMCTHUKE.
Interaction of logical and BeimosHeHIe
emotive meanings: HPaKTHYECKHUX
interjections and exclamatory 3a/1aHuil.
words, the epithet, oxymoron.
HWroro no pazneny 2 2
1.7
7.1 Peculiar use of set
expressions: Simile.
. ITogroroBka k
Peculiar use of set
L . . CEMHUHAPCKOMY
expressions: Periphrasis.
. 3aHATHIO. U3YUCHHUE o
Peculiar use of set VCTHBINM OTBET Ha
R . . MaTepuraja 1o TeMe
expressions: Euphemism. — CEMHHAPCKOM
Peculiar use of set o FETOBKa 3aHsTun. [IpoBepka TK-3.1,
expressions: Hyperbole. 10 2 2 10 8 BBIMOJTHCHHS TIK-3.2,
. BBICTYIIJICHUSA B o
Peculiar use of set (bopme VIIpaXHEHHUH U IK-3.3
expressions: Cliché. p 3a7aHUi IPaKTUKyMa
. Mpe3CHTaluu.
Peculiar use of set 10 CTHJINCTHKE.
. Brmonnenne
expressions:  proverbs and
- MPaKTUICCKUX
sayings 3a/TaHAI
Peculiar use of set A ’
expressions: Epigrams
HWroro no pazaeny 2 2 10
8.8
ITonroroBka k
CEMHMHApPCKOMY
- P 3aHATHUIO: U3YUCHHUEC
8.1 Functional Stylistics and aTeDAa n};qTeMe
Functional Styles. ﬁeK o
Stylistic features of different o FETOBKa T1K-3.1,
types of discourses: political,| 10 2 2 20 8 T1K-3.2,
. R . BBICTYIIJICHUS B
economic, public, technical, (bopme IK-3.3
newspaper, fiction religious, P
MPE3CHTAIIUH.
and others.
Brimonnenue
MPAKTUYCCKUX
3a/IaHHM.
HWroro no pazpeny 2 2 20
Wroro 3a cemectp 14 14 41,2 330
Hroro no gucuuiunge 14 14 43,2 3a4eT C OLICHKOM




5 O0pa3oBaTte/ibHbIE TEXHOJIOTHH

B mporiecce peanu3anui AUCHUIUIMHBI HUCIIOIB3YIOTCS CICAYIONIAE 00pa30BaTE/IbHBIE
TEXHOJIOTUU: TpaJuIOHHbIe 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH (MHPOPMAIIHOHHOE MPAKTHYSCKOES
3aHsATHE, CceMHHap); TexHomoruu TpobIeMHOro oOyueHusi (MpoOJeMHAs JAHCKYCCHs);
WHTepakTUBHBIC TEXHOJOTHH  (JIeKius-Oecena, CEMHHAP-AUCKYCCHUS, KPYIJIbI  CTOM);
WNudpopmannoHHO-KOMMYHHUKATUBHBIE 00pa30BaTENbHBIE TEXHOJOTUU (JIEKIUSA-BU3yaTH3alns,
CEeMHUHAP-TTPE3CHTAIIUS).

6 YueOHO-MeTOAUYECKOE 00eciedeHUe CAMOCTOSITeIbHOI PadoThl 00y4aIMXCcst
IIpencrasneno B npuiioxeHuu 1.

7 OueHoYHbIE CPeICTBA IJISA MPOBeIeHUs POMEKYTOYHOM aTTecTaluu
[IpencraBieHbl B IPUIOKEHUH 2.

8 YueOHo-MeTOAMYecKOEe H HH(POPMALIMOHHOE 00ecneyeHue TUCIUIIIUHBI (MOTYJIs1)

a) OcHoBHas IUTEpaTYypa:

Kosbko, H. A. Beenenue B anrnuiickyto Quionoruto. VICTopusi aHMIHUNHCKOTO SI3bIKA :
yuebHoe mocodue / H. A. Koseko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1
3JIEKTPOH. OIT. JIUCK (CD-ROM). - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1802 (mata obparmuenus: 14.04.2024).
- MakpooObekT. - TekcT : a1nekTpoHHbIN. - CBeaeHus qoctymnHbl Takxke Ha CD-ROM.

0) JlomostHuTEIbHAS JIATEPATYpa:

1. Yypwnuna, JI. H. OCHOBBI ICHXOJIMHTBUCTHKHY : yaeOHOe mocobue / JI. H. UypwinHa ;
MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2016. - 1 anekrpon. ont. guck (CD-ROM). - 3ari. ¢ Tuty.
skpana. - URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/21063 (mata
obpamienus: 18.04.2024). - MakpooObeKT. - TeKCT : 3MeKTpOHHBIN. - CBEICHUS JOCTYITHBI TAKXKE
Ha CD-ROM.

2. Ypa3zaeBa, H. P. KoprycHble TeXHOIOTUM B JMHIBUCTHUKE : y4eOHO-METOIUYECKOE
nocobue / H. P. Ypazaesa ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TY, 2018. - 1 anekTpoH. onT. AUCK
(CD-ROM). - 3ard. c THUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2300 (mata obparenus: 06.04.2024).
- MakpooObeKT. - TeKCT : 251eKTpoHHBIH. - CBefieHns AoCTynHbI Takke Ha CD-ROM.

B) MeToan4eckue yKazaHusi:

1. CamocrosiTensHas paboTa CTYIEHTOB By3a : HpakTUkyM / coctaButenu: T. T.
Heperuna, H. P. VYpazaeBa, E. M. PaszymoBa, T. ®. OpexoBa ; MarauToropckui roc.
texunueckud yH-T uM. ['. . Hocoa. - Maruuroropck : MI'TY um. I'. U. Hocoga, 2019. - 1
CD-ROM. - 3arm. c TUTYJL. JKpaHa. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391 (mata obparienus: 05.04.2024).
- MakpooOBeKT. - TeKCT : 3eKTpoHHBIN. - CBeAeHHs T0oCcTyHBI Takxke Ha CD-ROM.

r) [Iporpammuoe odecneuenne u UHTepHeT-pecypcebl:


https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1802
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/21063
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2300
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391

IIporpammHoe o6ecnneuenmne

HanmenoBanue N
10 No norosopa CpoK eCcTBUS TUIEH3UU
MS Office 2007 |\, 135 o1 17.09.2007 GeccpouHo
Professional
7Zip cB0OOAHO pactpocTtpansemoe 110 0OCCCPOUHO
FAR Manager cB000HO pacrpocTpansemoe [10 0ECCPOUHO
bpaysep Yandex |cBobOomno pacnpoctpansemoe 110 0EeCCPOYHO

IIpodeccuonanbublie 6a3bl JAHHBIX U HH(POPMALMOHHbIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI
HazBanue kypca CchlIKa
MexnyHaponHas 0a3a MOJTHOTEKCTOBBIX
XypHasios Springer Journals
YHuBepcUuTeTcKas nHdopMaImoHHas
cucrema POCCU A
DJNEeKTPOHHBIE  Pecypchl  OMOIMOTEKH
MI'TY um. I'.11. HocoBa
Poccuiickas I'ocynapcrBennas
ouonmoreka. Katanoru
denepanbHOE roCyJapCTBEHHOE
oromkeTnoe yupexaenne «Denepansubii|URL: http://wwwl.fips.ru/
WHCTUTYT IIPOMBIIICHHON
Nudopmanmonnas cucrema - EnpuHoe
OKHO JIOCTyIa K HMH(MOPMAIMOHHBIM
[TouckoBas cuctema Axanemus Google
(Google Scholar)
HanuonansHas
WH(POPMAIIMOHHO-aHAUTHYCCKAS URL.: https://elibrary.ru/project_risc.asp
cucrema — Poccuiickuii HHACKC HAYYHOTO
OnekTpoHHass  0aza  HEPUOAMYECKUX
uzaanuii East View Information Services,
9 MaTtepuaJbHO-TEXHHYECKOE o0ecneyeHne TUCIUTIHHBI (MOILYJIs1)

http://link.springer.com/

https://uisrussia.msu.ru

https://magtu.informsystema.ru/Marc.html?locale=ru

https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/

URL.: http://window.edu.ru/

URL.: https://scholar.google.ru/

https://dlib.eastview.com/

MartepuanbHO-TEXHUUYECKOE 00ecrieueHre TUCIUTUTHHBI BKITFOYAET:

Tun u Ha3BaHue ayautopun OCHalleHUE ayIUTOPUI

VYyeOHbIe ayAUTOPUHN U1 TIPOBEACHUS 3aHITHI JIEKIIMOHHOTO THMNA: Jlocka, MyJIbTUMEIUIHBIC
CpEeICTBA XpaHEHUs, IepeIayul U MpeACcTaBlIeHus HHpopMaluu

VYyeOHbIC ayTUTOPUN /ISl IPOBEJCHUS MPAKTUUYECKUX 3aHITHH, TPYNIOBBIX U WHAUBUAYATbHBIX
KOHCYJIbTAIIMM, TEKYLIEro KOHTPOJISI M IPOMEKYTOYHOM arrectauuu: Jlocka, MyJIbTUMEIUINHBII
IIPOEKTOP, 3KPAH.

[TomemnieHust Isl CaMOCTOSTENLHOM PabOTHl OOYYAIOIIUXCS: MEPCOHANIBHBIE KOMIIBIOTEPHI C
naketom MS  Office, BeixomoM B  HHTepHeT ¥ ¢ JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(HOPMaIMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.

[Tomemenue st XpaHeHUsT U TPO(YHIAKTHIECKOTO OOCITYy)KMBaHUS Y4e€OHOTO 00OpYIOBaHUS:
CTeIJIaKU JJIsl XpaHEeHUs y4eOHO-HATJISIIHBIX TOCOOUH U y4eOHO-METOAMYECKON TOKYMEHTAIIUU



IIpunoxenue 1

Y4eOGHO-MeTOauYEeCcKoe 00ecImeuYeHe cCaMOCTOATEIbHON PadOThI
00yUarONUINXCS

I[lo nmucuumumbHe  «CTWIMCTUKa» — NPEAYyCMOTpEHAa  ayJUTOpHass U BHEayIUTOpHAas
caMoCTOsTeNIbHas paboTa 00yUYaroIUXCsl.

AynuTtopHas caMOCTOATeNIbHasE padoTa CTYAEHTOB IPEAIOJIaracT BBICTYIUICHUE C JOKIaJaMu U
y4acTue B IUCKYCCHUSX, KPYIVIBIX CTOJIaX HA MPAKTUYECKUX 3aHATUSAX.

[TpumepHbIe TEMBI 711 TOKJIAJ0B W/WIIN TPe3eHTAlUN, TUCKYCCUI U KPYTIIBIX CTOJIOB:

Noogok~ownE

vocabulary.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
oxymoron.
26.
217.
Hyperbole.
28.
29.
Construction).
30.
31.
32.
33.
34.
35.

General notes on style and stylistics.

The language norm as a received standard.

Expressive means and stylistic devices.

General notes on functional styles of language.

Varieties of language.

Stylistic classification of the English vocabulary. General considerations.

Stylistic characteristics of a separate linguistic unit. General classification of the English

Stylistic classification of the English vocabulary.

Special literary vocabulary : poetic words, occasionalisms (coinages)
Special literary vocabulary: Archaic, Obsolescent and Obsolete Words
Special literary vocabulary: Barbarisms and Foreignisms

Special literary vocabulary: Literary Coinages (Including Nonce-Words)
Special colloguial vocabulary: slang

Special colloguial vocabulary: jargon

Special colloquial vocabulary:professionalisms

Special colloguial vocabulary:dialectalwords

Special colloguial vocabulary:vulgar words or vulgarisms

Special colloguial vocabulary: colloquial coinages (nonce-words)
Expressive stylistic means and stylistic devices: onomatopoeia
Expressive stylistic means and stylistic devices: alliteration

Expressive stylistic means and stylistic devices: rhyme

Lexical expressive means and stylistic devices. Metaphor

Lexical expressive means and stylistic devices. Metonymy. Irony
Stylistic Devices Based on Polysemous Effect, Zeugma and Pun.
Interaction of logical and emotive meanings: interjections and exclamatory words,

Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon: simile, epithet.
Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon: Periphrasis, Euphemism,

Syntactical expressive means: Stylistic Inversion. Detached Construction.
Syntactical expressive means: Parallel Construction. Chiasmus (Reversed Parallel

Syntactical expressive means: Repetition. Enumeration.

Syntactical expressive means: Suspense. Climax (Gradation).

Ways of combining parts of the utterance: Asyndeton. Polysyndeton.

Ways of combining parts of the utterance: The Gap- Sentence Link. Ellipsis.

The use of colloquial constructions: Break-in-the-Narrative (Aposiopesis). Antithesis.
The use of colloquial constructions: Question-in-the-Narrative. Represented Speech.

BHaeaynutopHasi camocTosiTelbHass padoTa OOydYalOIIMXCSl OCYILECTBIISIETCS B BHUJAE HM3YUYCHUS
JUTEPATyphl MO COOTBETCTBYIOIIEMY pa3zeny ¢ MpopadOTKOM MaTepuana M BBITOJHEHHS JOMAIIHUX

3aJaHUuN.

Ilepeuenp MHAMBUAYATBHBIX JoMaIHUX 3ananuil (M/13):



N3 Nel. [Tonbepute TOMONMHUTENBHBIA MaTepUall U caeNaiiTe COOOIICHNE W/UIH TPE3EHTAIHUIO
00 y4EHBIX-IMHTBUCTaX, BHECIINX 3HAUUTEIbHBINA BKJIAJ] B PA3BUTHE CTUIIMCTUKH.

N3 Ne 2. IloarotoBbTe MAOKIAX W/WIM TPE3CHTALUIO OBBIPA3BUTENBHBIX CTHIIMCTHUECKUX
CpeACTBaxX U CTUJIMCTUYECKUX IIPHEMaX aHIVIMICKOTO S3bIKa.

N3 Ne 3. TlpoaHanu3upyite nuTeparypy M CcAeiaiTe COOOMICHUE W/WIU MPE3EHTAIHIO
OCIEUHATBHOMN JIMTEPATYPHOU U Pa3TOBOPHOM JIEKCUKE.

N3 Ne 4. Haiiqute Matepuall, WILTIOCTPUPYIOIUKAA3BIKOBYI0 HOPMY KaK IPUHATHIN cTaHAapT.

N3 Ne5. IloaroToBhTe COOOICHHE W/WIM TPE3EHTAIMIO O BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTBaX M
CTUJIMCTUYECKUX MpUEMax s3bIKa.

N3 Ne6. IlpomsmocTpupyiTe OTHOIIEHHE K  SI3BIKOBOM HOPME B Pa3IMYHBIX
JUHTBOKYJIBTYpax.

N3 Ne7. [TonbepuTe NOMOTHUTEIBHBIA MaTEpHUAJl M CASIANTE COOOIIEHNE 1/WUITH MPE3CHTALINIO O
CTHJINCTUYECKUX MTPHEMax, OCHOBAaHHBIX Ha 3(h(HeKTe MHOTO3HAYHOCTH.

N3 Ne8. [TogbepuTe NOMOTHUTEIBHBIA MaTepHUAIT M CAETANTE COOOIIEHNE 1/UITH MPE3CHTALINIO O
B3aUMO/ICCTBUU JIOTHYECKUX U IMOLIMOHATIBHBIX 3HAUCHUM.



[Tpunoxenue 2

OneHouHble CPEeACTBA 71 IPOBEACHMSI IPOMEKYTOUHOM aTTeCTalluu

IIpomesxyTouHas aTTecTalys UMEET LIEeJIbI0 ONPEAETUTh CTENEHb JOCTHKEHHSI 3alllIaHUPOBAaHHbBIX
pe3yabTaTOB 00YyUYESHHS 110 JUCLIUIUIMHE 32 ONPEACTICHHbIN epro 00ydeHus (CEeMeCTp) U TPOBOJUTCS B
dbopme 3K3ameHa.

a) Ilnanupyemble pe3yabTaTbl O00y4YeHHS] M OLICHOYHbIC CpPeACTBA /JJIsl NPOBedeHHSA
MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMU:

Kon WNupukarop OneHouHble CpesCTBA
HUHIMKATOpa JNOCTUKCHUS
KOMIICTCHIIUHN

[1K-3BnaseeT OoCHOBaMH JMHTBUCTHYECKOW TEOPUU W TEPCIEKTUBHBIX HAINPABICHUNA pPa3BUTHUS
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH

1K-3.1 HemoncTpupyer IlepeyeHb TeOpeTHYECKUX BONPOCOB K IK3aMEHY
CIICIIMATIBHBIC 1. General notes on style and stylistics.
HayqHBIC 3HaHWS B 2. The language norm as a received standard.
JIMHTBUCTHICCKIX 3. Expressive means and stylistic devices.
AUCHUIITHHAX " 4, General notes on functional styles of
CIOCOOHOCTh language.
OpraHU30BbIBATDH 5. Varieties of language.
MCCICAOBATCIBLCKYTO 6. Stylistic  classification of the English
ACATEILHOCTD vocabulary. General considerations.
obyuatomuxes. 7. Stylistic  characteristics of a separate
linguistic unit. General classification of the English
\vocabulary.
8. Stylistic classification of the English
\vocabulary.
9. Special literary vocabulary : poetic words,

occasionalisms (coinages)

10. Special literary  vocabulary:  Archaic,
Obsolescent and Obsolete Words

11. Special literary vocabulary: Barbarisms and
Foreignisms

12. Special literary  vocabulary:  Literary
Coinages (Including Nonce-Words)

13. Special colloquial vocabulary: slang

Hepeqeﬂb HHAUBUAYAJIBHBIX JOMAIITHUX 3a)1a}mi/i
(U13):

N3 Nel. IToxGepute AOMOTHUTENBHBIA MaTepral U
caenmaiiTe  coOOIeHWEe  W/WIAM  TpPEe3eHTalio 00
y‘IéHBIX-J'II/IHFBI/ICTaX, BHECIINX 3HAYUTEILHBLIN BKJIaJ B
[Pa3BUTHE CTHIIMCTHKHU.

N3 Ne 2. TloaroroBbTe AOKIIAT M/UITH IPE3CHTAIIUIO
OBBIPA3UTEIBHBIX CTHJIMCTUYECKHIX CpeacTBax u
CTUJIMCTUYCCKHX IMTPpHUEMAX AHTJIMICKOTO SI3EIKA.

NA3 Ne 3. Ilpoananusupyite JuTeparypy u
CIeaiiTe COOOIIECHNE W/WIM TPE3EHTAIMI0 OCTEeIHATIbHON
IIUTEPATYPHOU U pa3srOBOPHOM JIEKCHKE.




I1K-3.2

[Tonyuaer
Tpebyemyro
nHpopmaruio u3
pa3iIMyYHbIX  THUIIOB
HCTOYHUKOB,
BKIto4as VIHTepHeT u

3apyOeKHYIO

JUTEPATYpY,
OCYILECTBIISICT MOUCK

uHpopmanuu VTS
peleHus
IMOCTaBJICHHOU
3aJ]a4n

1. Special colloquial vocabulary: jargon

2. Special colloquial
\vocabulary:professionalisms

3. Special colloquial vocabulary:dialectalwords

4. Special colloquial vocabulary:vulgar words
or vulgarisms

5. Special colloquial vocabulary: colloquial
coinages (nonce-words)

6. Expressive stylistic means and stylistic
devices: onomatopoeia

7. Expressive stylistic means and stylistic
devices: alliteration

8. Expressive stylistic means and stylistic
devices: rhyme

9. Lexical expressive means and stylistic
devices. Metaphor

10. Lexical expressive means and stylistic

devices. Metonymy. Irony

11.  Stylistic Devices Based on Polysemous
Effect, Zeugma and Pun.

12. Interaction of logical and emotive meanings:
interjections and exclamatory words, oxymoron.

13. Intensification of a certain feature of a thing
or phenomenon: simile, epithet.

14, Intensification of a certain feature of a thing
or phenomenon: Periphrasis, Euphemism, Hyperbole.

Hepeqenb HHIUBUAYAJbHBIX TOMAITHUX 33IlaHI/II7[

N3 No 4.
MILTIOCTPUPYIOIIHHSI3BIKOBYIO
CTaHIapT.

N3 Ne5. ITloarortoBbTe
[PE3CHTAIIMIO O  BBIPA3HTEIBHBIX
CTIJIMCTUYECKUX MTPHEMaXx S3bIKa.

N3 Ne6. IlpouwsmtocTpupyiTe OTHOIIEHHE K
SI36IKOBOM HOPME B Pa3IMYHBIX JTUHTBOKYJIBTYpax.

Hainure
HOPMY  Kak

MaTepua,
MIPUHATHIN

cooOI1IeHne  W/wiy
CpeacTBax u




I1K 3-3

Opranusyer
MPOEKTHYIO
JeSITeNIbHOCTb,

OJIUMITHA]IBI,
KOH(pEepeHIIHNH,
BUKTOPUHBI

o0yyJaroumxcs.

TAaKXXC TPCAMCTHBIC

a

JUTSL

[lepeyeHb TeOpPeTHYECKHX BONMPOCOB K IK3aMEHY

36. 1. Syntactical expressive means: Parallel
Construction. Chiasmus (Reversed Parallel Construction).

37. Syntactical expressive means: Repetition.
Enumeration.

38. Syntactical expressive means: Suspense.
Climax (Gradation).

39. Ways of combining parts of the utterance:
Asyndeton. Polysyndeton.

40. Ways of combining parts of the utterance:
The Gap- Sentence Link. Ellipsis.

41. The wuse of colloquial constructions:
Break-in-the-Narrative (Aposiopesis). Antithesis.

42. The wuse of colloquial constructions:

Question-in-the-Narrative. Represented Speech.

IlepeyeHb HHAMBUAYAJIbHBIX JOMALIHUX 32aHUH

N3 Ne7. ITonbepure AOMOIHUTENBHBIN MaTepual u
cremaiiTe  CcOOOWIEHWE  W/WIM  TpPE3eHTAlUI O
CTHJIUCTHUYECKHX TpHEMaxX, OCHOBaHHBIX Ha 3(ddekre
MHOTO3HaYHOCTH.
N3 Ne8. [Tonbepure AOMOIHUTENBHBIN MaTepual u
crenaiiTe  COOOWIEHME  W/WIM  TPE3eHTalul O
B3aUMOJICHICTBUHU JIOTHYECKUX U SMOLIMOHAIBHBIX 3HAUCHHH.




0) Ilopsinok mnpoBedeHUs] NPOMEKYTOYHOH AaTTeCTAlUM, TMOKa3aTeJM M KPUTEPHUH
OlleHUBAHMS:

[Ipomexxyrounast arrecrauusi 1mo AuCUMIUIMHE «CTHUIMCTHKa» MPOBOAUTCS B YCTHOM
dbopme B popme 3aueTa ¢ OLIEHKON U BKIIOYAET TEOPETUYECKUE BOIIPOCHI, TO3BOJIAIOIINE OLIEHUTh
YPOBEHb YCBOCHHSI OOYYAIOIIMMUCS 3HAHUM, M MPAKTUYCCKHUE 3aaHMsI, BISBIISIONINE CTCIICHB
c(hOpMHUPOBAHHOCTH YMEHUH U BIIAJCHHM.

Ioka3aTes i 1 KpUTEPUN OLIEHMBAHMS 324eTa C OLEHKOM :

— Ha OLEHKY «OTJIHYHO» (5 0asioB) — 00y4arOLHiics IEMOHCTPUPYET BHICOKHI YPOBEHb
c(OpPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMM, BCECTOPOHHEE, CHUCTEMAaTHMYeCKOe U TJIy0OKoe 3HaHue
y4eOHOTr0 MaTepuasia, CBOOOJHO BBHINONHAET MPAKTHUECKUE 3aJaHHs, CBOOOIHO ONEpUpPYeET
3HAHUSAMU, YMEHUSIMU, IPUMEHSET UX B CUTYallUSIX MOBBIIICHHON CIIOKHOCTH.

— Ha OLICHKY «Xxopomo» (4 6amna) — oOyJaroumics I1eMOHCTPUPYET CPEIHUN YPOBEHB
c(OpPMHUPOBAHHOCTH KOMITETEHIMI: OCHOBHBIC 3HAHHS, YMEHHS OCBOCHBI, HO JIOMYCKAIOTCS
HE3HAYNTENbHbIC OIIMOKH, HETOYHOCTH, 3aTPyJHEHHS IPY aHATUTUIECKUX OTEPAIHsX, TEPEHOCE
3HAaHUU U YMEHUU Ha HOBbIE, HECTAHIAPTHBIE CUTYaIHH.

— Ha OIICHKY «YyAOBJIETBOPUTENbHO» (3 Oamia) — OOydYaromIMiics IEMOHCTPUPYET
MOPOTOBBIN YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMI: B X0J€ KOHTPOJBHBIX MEpONPHUATUI
JIOITYCKAIOTCS OIIMOKH, TPOSIBIISIETCSI OTCYTCTBHE OTACNbHBIX 3HAHWH, YMEHHH, HAaBBIKOB,
00Oy4arolMiCsl WCIBITHIBAET 3HAYUTENbHbIE 3aTPYAHEHUS TPU ONEPUPOBAHUU 3HAHHUSAMH U
YMEHUSIMH TIPH UX TIEPEHOCE Ha HOBBIE CUTYALIUH.

— Ha OLICHKY «HEeYIOBJIETBOPUTEIbHO» (2 Oamia) — oOy4aromuiics EeMOHCTPUPYET
3HaHus He Ooznee 20% TeopeTH4ecKoro Marepuaia, JOMYCKaeT CYIIECTBEHHbIE OLIMOKH, HE
MOJKET TOKa3aTh MHTEIJUICKTYaIbHbIE HABBIKH PEIICHUS MTPOCTHIX 3a7ay.



